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ABSTRACT 

It is no exaggeration to say that literature helps to understand the richness of a 
language. Though there are many kinds of literature in Tamil that trace the history of 
thousands of years, it is classical literature that is noteworthy. One of the classical texts, 
Muthollaayiram, carries the history of the Chera, Chola, and Pandya kings their valour, 
gifts, the country's greatness, prosperity, etc. It is composed in muthollaayiyiram venba 
verse and has all the grammatical elements together with woven syllables such as 
alliteration, rhyme, and harmony. Among them is the reality of words, in the substance 
of difference in the object of weeping, loss, and movement as states on the basis of 
delusion, novelty, and fear in the substance of God (leadership) The subject matter of 
pride and charity has also been explored. Moreover, the innocence and the happiness of 
reality have also been examined in detail in this article. 
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முன்னுரை 
வேவ்வியல் இைக்கியங்களில் முத்வதாள்ளாயிரமும் ஒன்ைாக வறரயறுக்கப்பட்டுள்ளது. இந்நூல் 

சேர, சோழ, பாண்டிய அரேர்கறளப் பற்ைி பாடப்பட்ட அகப்பாடல்கறளயும், புைப் பாடல்கறளயும் 
வகாண்டுள்ளது. நாயகி, நற்ைாய், வேவிைித்தாய், சதாழிகள் ஆகிய நான்கு பாத்திரங்கள் சபசுவதாகப் 
பறடக்கப்பட்ட இந்நூல் வவண்பா யாப்பில் அறமந்துள்ளது. சமலும் வதால்காப்பியர் கூறும் எண்வறக 
வமய்ப்பாடுகளும் அறமயப்வபற்றுள்ளன. அம்வமய்ப்பாடுகறள விளக்கமாக ஆராய்வசத இவ்வாய்வுக் 
கட்டுறரயின் சநாக்கமாகும். 
 
தெய்ப்பொடு 

உள்ளத்து உணர்வுகறள உடல்வமாழியில் காட்டுவசத வமய்ப்பாடு எனைாம். சமலும், 

“உய்த்துணர் வின்ைித் தறைவரு வபாருண்றமயில் 

வமய்ப்பட முடிவது வமய்ப்பாடாகும்”  (Ilampooranar, 2005) 

என்று வதால்காப்பியரும், 

“உண்ணிகழ் தனிறம புைத்துத் சதான்ை 

எண்வறக வமய்ப்பாட்டின் இயப்வது சுறவசய” 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
4

s1
3

5
1

 

mailto:vinayagasakthi@gmail.com
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt224s1351&domain=pdf&date_stamp=2022-11-28


Vol. 4 Iss. S-13 Year 2022 M.Thenmozhi / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1351 
 

 Int. Res. J. Tamil, 354-360 | 355  

என்று தண்டி ஆேிரியரும் வமய்ப்பாட்டிற்கு இைக்கணம் கூறுகின்ைனர். இனி வதால்காப்பியர் 
குைிப்பிடும் எட்டுவறக வமய்ப்பாடுகறள முத்வதாள்ளாயிர பாடல் வழி காணைாம் (Sundaramoorthi, 2013). 

 
நகக 

வாய்விட்டு ேிரித்தால் சநாய்விட்டு சபாகும் என்பது பழவமாழி. மனிதர்கறளப் வபான்னறகயால் 
அைங்கரிப்பறதக் காட்டிலும் புன்னறகயால் அைங்கரிப்பது ேிைந்தது எனைாம். இதறனத்தான் 
வள்ளுவர் “இடுக்கண் வருங்கால் நகுக என்கிைார். ஒரு வேயல்கறள சமற்வகாள்ளும்சபாது இறடயூறு 
வரின் அதற்காக மனம் தளருதல் கூடாது. சமலும் நிறைசவற்ைிசய தீருசவாம் என்று உள்ளுை மகிழ்க” 
என்கிைார். 

‘எள்ளல் இளறம சபதறம மடவனன்று 

உள்ளப் பட்ட நறகநான் வகன்ப’ 

என்ை நான்கின் அடிப்பறடயில் நறக சதான்றும் என்பறத சமற்கண்ட நூற்பா உணர்த்துகிைது 
(Ilampooranar, 2005). 

 
தபதகெயொல் வரும் நகக 

“சபதறம என்பதற்கு அைிவின்றம” என்று சபராேிரியரும் “சகட்டறத உணராது வமய்யாகக் 
சகாடல்” என்று இளம்பூரணரும் “சபதறம என்பது அைியாறம” என்று விளக்கம் தருகின்ைார் 
(Subramaniyan, 2009). 

ேிவந்த கண்கறள உறடயவனும் சகாறத என்று அறழக்கப்படுபவனுமாகிய சேரனின் 
கடுறமயான சகாபம் வகாண்ட யாறன, வானில் விளங்கும் முழு நிைவிறன வவண்குற்ைக் குறடவயன 
நிறனத்து தன்னுறடய துதிக்றகறய நீட்டியதால் நறக என்னும் வமய்ப்பாடு சபதறம என்னும் 
வபாருளில் அறமவறத, 

’வேங்கண்மாக் சகாறத ேினவவங் களியாறன 

திங்கள்சமல் நீட்டும் தன்றக’ 

இப்பாடைடி நமக்கு உணர்த்துகிைது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 

 
அழுகக என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘இழிசவ இழசவ அறேசவ வறுறமவயன 

விளிவில் வகாள்றக அழுறக நான்சக’ 

என்ை நான்கு காரணங்களால் அழுறக என்ை வமய்ப்பாடு சதான்றும் என்று வதால்காப்பியர் 
கருத்து வதரிவிக்கிைார் (Ilampooranar, 2005). 

 
இழவின் கொரணெொக வரும் அழுகக 

இழவு என்பதற்கு “இழக்றக, சகடு, ோவு” (Kalagapulavar kulu, 2010) என்று கழக அகராதியும், 
உயிரானும் வபாருளானும் இழத்தல் என்று இளம்பூரணாரும் “தந்றதயுற் தாயும் முதைாகிய 
சுற்ைத்தாறரயும் இன்பம் பயக்கும் நுகர்ச்ேி முதைியவற்றை இழத்தல்” என்று சபராேிரியரும் விளக்கம் 
தருகின்ைனர் (Perasiriyar, 2017). 

கிள்ளிவளவனின் துறளயுறடய துதிக்றகயிறனயும் வதாங்குகின்ை வாயிறனயும் உறடய 
யாறனயானது காறை எடுத்து றவத்தால் காைில் பிணிக்கப்பட்டிருக்கும் ேங்கிைியின் பிறணப்பு 



Vol. 4 Iss. S-13 Year 2022 M.Thenmozhi / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s1351 
 

 Int. Res. J. Tamil, 354-360 | 356  

மட்டும் விடாது, பறக மன்னர்களின் மறனவிமார்களின் மங்கை நாணும் அறுந்து தன் கணவறர 
இழப்பர் என்று குைிப்பிடும். 

‘கானிமிர்த்தால் கண்பரிப வல்ைிசயா புல்ைாதார் 

மானறனயார் மங்கைைாண் அல்ைசவா’ 

இப்பாடல் அடிகளில் மறனவிமார்கள் தன் கணவறன இழப்பதால் ’இழவு’ என்ை 
வபாருண்றமயில் அழுறக என்னும் வமய்பாடு அறமவறதக் காணமுடிகிைது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 

 
அகையினொல் வரும் அழுகக 

அறே என்ை நிறைக்களனாலும் அழுறக என்ை வமய்ப்பாடு சதான்றும் என்பறத வதால்காப்பிய 
வமய்பாட்டியல் நூற்பா உறுதி வேய்கிைது. அறே என்பதற்கு தளர்ச்ேி அதாவது தன்னிறையில் இருந்து 
தாழ்தல் என்று இளம்பூரணாரும் “பண்றடய நிறைறய வகட்டு சவவைாருவைாகி வருந்துதல்” என்று 
விளக்கம் தருகின்ைார் (Perasiriyar, 2017). 

வேம்றம நிைமான கால்கறள உறடய இளறமயான நாறரசய! உன்னுறடய கால்களில் 
என்னுறடய றககள் இரண்றடயும் றவத்து சவண்டிக் வகாள்கிசைன். நீ வதன் திறேயில் உள்ள சோழ 
மன்னனின் உறையூர் நகருக்குச் வேன்று சோழ மன்னனிடம் என்னுறடய காதறை வதரிவிப்பாயாக 
என்று தறைவி கூறுவதாக அறமந்த, 

‘வேங்கான் பிடநாராய்! வதன்னுைந்றத சேைிசயல் 

நின் கான்சமல் றவப்பவனன் றகயிரண்டும் – நன்பாற் 

கறரயுரிஞ்ேி மீன்பிைழுங் காவிரிநீர் நாடற் 

குறரயாசயா யானுற்ை சநாய்’ 

இப்பாடைடிகளில் தறைவி காதலுக்காக ஐந்தைிவு உயிரிடம் தன்னிறையில் இருந்து தாழ்ந்து 
சகட்பதாக அறமந்ததால் அறேவு என்னும் வபாருண்றமயில் அழுறக என்னும் வமய்ப்பாடு 
அறமயப்வபற்றுள்ளறத அைிய முடிகிைது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 

 
இளிவரல் என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘மூப்சப பிணிசய வருத்த வமன்றமவயாடு 

யாப்புை வந்த இளிவரல் நான்சக’ 

என்ை நான்றகயும் நிறைகளனாகக் வகாண்டு இளிவரல் என்னும் வமய்ப்பாடு பிைக்கும் என்பறத 
வதால்காப்பியரின் நூற்பா மூைம் அைியமுடிகிைது (Ilampooranar, 2005). 

 
வருத்தத்தொல் வரும் இளிவரல் 

சேரமன்னன் மீது காதல் வகாண்ட தறைவி ஒருத்தி அவறனப் பார்க்க முடியாமல் வருந்தும் 
வருத்தறத ஊராரிடம் வதரிவிப்பதாக அறமந்த, 

’நீரும் நிழலும்சபால் நீண்ட அருளுறடய 

ஊரிசர வயன்றன யங்வகாடமின் – சபாரிற் 

புகலுங் களியாறனப் பூழியர்சகக் சகாறதக்  

கழலுவமன் வனஞேங் கிடந்து.’ 
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இப்பாடல் வருத்தத்றத நிறைக்களனாகக் வகாண்டு இளிவரல் வமய்ப்பாடு அறமய 
பறடக்கப்பட்டுள்ளது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 

 
ெருட்கக என்னும் தெய்ப்பொடு 

மருட்றக வியப்பால் சதான்றுவது. புதுறம, வபருறம, ேிறுறம, ஆக்கம் என்ை நால்வறக 
வபாருண்றமயில் பிைக்கும் என்பறத, 

‘புதுறம வபருறம ேிறுறம ஆக்கவமாடு 

மதிறம ோைா மருட்றக நான்சக’ 

என்ை வதால்காப்பிய நூற்பா உறுதி வேய்கிைது (Ilampooranar, 2005). 

 
புதுகெயொல் வரும் ெருட்கக  

புதுறம என்பதற்கு “யாவதான்ைானும் எவ்விடத்தினும் எக்காைத்தினும் சதான்ைாதவதாரு 
வபாருள், சதான்ைிய வழி வியத்தல், அது கந்தருவர் அந்தரம் சபாவது கண்டு வியத்தல் சபால்வன” 
என்று உறர கூறுகிைார் (Ilampooranar, 2005). 

பறகவர்கறள வவற்ைிக் வகாள்ளும் வளவனின் அழகு நிறைந்து விளங்குகின்ை உறையூர் நகரில் 
மாறைப் வபாழுதில் பூக்கறள விறைக் கூைி விற்பவர்கள் கிள்ளிப்சபாட்ட பூவின் புை இதழ்கள் பை 
நிைத்தில் வதீிகளில் படர்ந்து கிடக்கின்ை காட்ேி வானவில் சதான்ைியது சபாை இருக்கின்ைது என்பறத 
உறரக்கும், 

‘மாறை விறைவபகர்வார் கிள்ளி கறளந்தபூச் 

ோை மருவியசதார் தன்றமத்தால் – காறைசய 

விற்பயில் வானகம் சபாலும் வவல்வளவன் 

வபாற்பார் உறைந்றத யகம்’ 

இப்பாடைடிகளில் வானில் சதான்றும் வானவில் பூமியில் சதான்ைியதாக அறமந்ததால் அது 
புதுறம என்னும் வபாருண்றமயில் அறமந்த மருட்றக என்னும் வமய்ப்பாடாயிற்று (Kathirmurugu 

Munaivar, 2005). 

 
அச்ைம் என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘அணங்சக விைங்சக கள்வர்தம் இறைவயனப் 

பிணங்கால் ோைா அச்ேம் நான்சக’ 

என்ை நான்கு வறகயில் அச்ேம் என்னும் வமய்ப்பாடு சதான்றும் என்பறத உணரமுடிகிைது 
(Ilampooranar, 2005). 

 
இகையொல் வரும் அச்ைம் 

தம் இறை என்பதற்கு “தமக்கு சமசை உள்ள அதிகாரிகளுக்கு அஞ்சுதல்” என்று (Tamilannal, 2010), 
“இறைவயன்ப்படுசவார் தந்றதயரும் ஆேிரியரும் மன்னராலும் வரும் அச்ேம்” என்று சபராேிரியர் இறை 
என்ை வபாருண்றமக்கு விளக்கம் தருகின்ைனர் (Perasiriyar, 2017). 

சபார்க்களத்தில் விருப்பமுறடயதும் ஒளிவசீுவதுமான சவைிறனக் றகயில் தாங்கியவனும், 
சகாபத்துடன் வகாடுறமயான சபாறரச் வேய்கின்ைவனுமான பாண்டியன் மாைனின் சபார் முரசு 
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இடிசயாறேசபால் ஒைி எழுப்ப அவ்சயாறேக்கு பாம்புகளும் பறகநாட்டு மன்னர்களும் பயந்து 
நடுங்குவறதக் குைிப்பிடும், 

‘வேருவவங் கதிர்வவற் ேினவவம்சபார் மாைன் 

உருமி னிடிமுர ோர்ப்ப – அரவுைழ்ந் 

தாமா வுகளு மணிவறரயி னப்புைம்சபாய் 

சவமால் வயிவைரிய சவந்து’ 

என்ை இப்பாடைில், அரேரால் உண்டான பயம் குைிப்பிடப்பட்டுள்ளது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 
எனசவ இங்கு இறை என்னும் வபாருண்றமயில் அச்ேம் என்னும் வமய்ப்பாடு வவளிப்படுகிைது. 
முத்வதாள்ளாயிரத்தில் சேர, சோழ, பாண்டிய மன்னர்களின் பை பாடல்களில் அச்ேம் என்னும் 
வமய்ப்பாடு அறமயப்வபற்றுள்ளது குைிப்பிடத்தக்கது. 

 
தபருெிதம் என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘கல்வி தறுகண் புகழ்றம வகாறடவயனச் 

வோல்ைப்பட்ட வபருமிதம் நான்சக’ 

என்ை நான்கு வபாருள்களில் வமய்ப்பாடு வரும் என்பறத வதால்காப்பிய நூற்பா மூைம் 
அைியமுடிகிைது (Ilampooranar, 2005). 

 
தகொகையொல் வரும் தபருெிதம் 

வகாறடவயன்பதற்கு சபராேியரியர் உயிரும் உடம்பும், உறுப்பும் முதைாகிய எல்ைாப் வபாருளும் 
வகாடுத்தல் என்று விளக்கம் தருகிைார். சமலும் க. வவள்றளயவாரணர் வதால்காப்பிய வமய்ப்பாட்டியல் 
என்னும் நூைில் “தன்கண் உள்ள, உயிர், உடம்பு, உறுப்பு முதைிய எல்ைாப் வபாருள்கறளயும் பிைர்க்கு 
வறரயாது வழங்குதைாகிய வகாறடத்திைம்” என்று உறரத்துள்ளார் (Vellaivaranan, 1986). 

ஒளி வபாருந்தியதுமான சவைிறனக் வகாண்ட கிள்ளிவளவன் இசரவதி நட்ேத்திரமான தான் 
பிைந்த நாளில் அைசவார்கான அந்தணர்களுக்குப் பசுக்கசளாடு வபான்றனக் வகாடுத்தான். கல்வியில் 
நிறைவுறடய புைவர்களுக்கு மந்தார மறையிறனப் சபான்ை யாறனகறளப் பரிோகக் வகாடுத்தான் 
என்று கிள்ளிவளவனின் வகாறடத்தன்றமறயப் பறைோற்றும், 

‘அந்தணர் ஆவபாடு வபான்வபற்ைார் நாவைர் 

மந்தரம்சபால் மாண்ட களிறூந்தார் – எந்றத 

இைங்கிறைசவந் கிள்ளி சரவதிநாள் என்சனா 

ேிைம்பிதன் கூடிழந்த வாறு’ 

இவ்வடிகள் வகாறட என்னும் வபாருண்றமயில் வபருமிதம் என்னும் வமய்ப்படு அறமயப் 
வபற்றுள்ளறத அைிய முடிகிைது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). இசத சபான்று முத்வதாள்ளாயிரத்தில் பை 
பாடல்கள் சேர, சோழ, பாண்டிய மன்னர்களின் வகாறடத் தன்றமறயப் பறைோற்ைி வபருமிதம் 
வமய்ப்பாட்சடாடு பறடக்கப்பட்டுள்ளது குைிப்பிடத்தக்கது. 

 
தவகுளி என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘உறுப்பறை குடிசகாள் அறைவகாறை என்ை  

வவறுப்ப வந்த வவகுளி நான்சக’ 
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என்ை நான்றகயும் நிறைக்களனாகக் வகாண்டு வவகுளி என்னும் வமய்ப்பாடு சதான்றும் 
என்பறத வதால்காப்பிய நூற்பாவழி அைிய முடிகிைது (Ilampooranar, 2005).  

 
அகையொல் தவளிப்படும் தவகுளி 

அறை என்பதற்கு “றவதலும் புறடத்தலும்” என்று (Ilampooranar, 2005), ‘சகால்வகாண்டடித்தல்’ 
என்று சபராேிரியரும், வவள்றளவாரணர் “அரேியல் வநைிமுறைகளுக்கு மாைாக சகால்வகாண்டு 
அறைத்தல் முதைிய தீத்வதாழில்கள்” என்றும் விளக்கம் தருகிைார் (Vellaivaranan, 1986). 

வைிறமயான சதர்ப்பறடறயக் வகாண்ட சோழமன்னனின் வபாருட்டாக ஊரார்கள் எல்ைாம் 
என்றன அைர் தூற்றுகின்ைனர். என்னுறடய அன்றன ேிைிய சகாறை எடுத்துக் வகாண்டு என்றன 
அடித்துத் துன்புறுத்துகிைாள் என்று தறைவி கூற்ைாக அறமந்த, 

‘அன்றனயுங் சகால்வகாண் மறைக்கும் அயைாரும் 

என்றன யழியுஞ்வோற் வோல்லுவர்’ 

இப்பாடைடிகளில் தறைவிறயச் வேவிைித்தாய் சகால் வகாண்டு அடித்ததால், அறை என்னும் 
வபாருண்றமயில் வவகுளி என்னும் வமய்ப்பாடு அறமயப்வபற்றுள்ளது. இந்நூைில் வவகுளி என்னும் 
வமய்ப்பாடு பை இடங்களில் காணப்படுகின்ைன (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 

 
உவகக என்னும் தெய்ப்பொடு 

‘வேல்வம் புைசன புணர்வு விறளயாட்வடன 

அல்ைல் நீத்த உவறக நான்சக’ 

என்ை நான்கின் அடிப்பறடயில் உவறக என்னும் வமய்ப்பாடு சதான்றும் என்பறத சமற்கண்ட 
வதால்காப்பிய நூற்பா உணர்த்துகிைது (Ilampooranar, 2005). 

 
புணர்வொல் வரும் உவகக 

புணர்வு என்ைபதற்கு அன்சபாடு புணர்ந்த ஐந்திறண மருங்கிற் காமப் புணர்ச்ேி என்று வவள்றள 
வாரணரும், காமப்புணர்ச்ேியால் வரும் உவறக என்று சபராேியரியரும் விளக்கம் தருகின்ைனர். 

சுரபுன்றன மரங்கள் இதழ்விரித்து மைர்ந்து மணம் வசீுகின்ை சேரநாட்றட உறடயவனுமாகிய 
சேர மன்னன் இரவுப் வபாழுதில் ஒருநாள் கனவில் வந்து உடறை தடவினான் என்று தறைவிக் 
கூற்ைாக அறமந்த 

‘கங்கு வைாருநாட் கனவினுட் றடவந்தான் 

என்வகால் இவரைிந்த வாறு’ 

இப்பாடைடிகளிலும், மதுறர நகரில் வாழ்கின்ைவர்க்கு மன்னனாக விளங்கும் பாண்டிய 
மன்னறனக் கூடி இன்புறுசவன் என்று தறைவி குைிப்பிடும் (Kathirmurugu Munaivar, 2005), 

‘கூடற் வபருமாறனக் கூடைார் சகாமாறனக் 

கூடப் வபறுசவசனல் சுடவடன்று’ 

இப்பாடைடிகளிலும் புணர்வு என்ை வபாருண்றமயில் உவறக என்னும் வமய்ப்பாடு பதிவு 
வேய்யப்பட்டுள்ளது (Kathirmurugu Munaivar, 2005). 
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முடிவுகர 
பிரபந்தம் என்று அறழக்கப்படும் 96 வறக ேிற்ைிைக்கியங்களுள் வேவ்வியல் தகுதி வபற்ைது 

முத்வதாள்ளாயிரம் மட்டுசம. மூசவந்தர்கறளயும் இந்நூல் வேம்மாந்து சுமந்து நிற்கிைது என்ைால் 
மிறகயாகாது. இந்நூைில் பயணிக்கும் மாந்தர்களின் உள்ளத்து உணர்வுகறள வதால்காப்பியர் 
குைிப்பிடும் வமய்ப்பாட்சடாடு ஒப்பிட்டுப் பார்க்றகயில் நறக, அழுறக, இளிவரல், மருட்றக, அச்ேம், 
வபருமிதம், வவகுளி, உவறக என்ை எட்டுவறக வமய்ப்பாடுகளும் ேரியாக வபாருந்தியுள்ளன. இதன்வழி 
கவிஞரின் அைிவு துட்டமும் ேிந்தறனத்திைனும் வவளிப்படுகிைது. சமலும் இைக்கியங்கள் உணர்ச்ேிக்கு 
ஆட்பட்டறவ என்பது புைனாகிைது. 
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